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Regione autonoma Valle d’Aosta. Dipartimento persona-
le e organizzazione.

Concorso pubblico, per esami, per l’assunzione a tempo 

istruttore tecnico, da assegnare alla struttura dirigenzia-
le protezione civile del dipartimento enti locali, servizi di 
prefettura e protezione civile, nell’ambito dell’organico 
della Giunta regionale.

Camera valdostana.

Estratto del bando di concorso pubblico, per esami, per 
l’assunzione a tempo indeterminato di due collaboratori 
(cat. C - pos. C2
da assegnare all’area segreteria generale, bilancio e con-
tabilità, nell’ambito dell’organico della camera valdosta-
na delle imprese e delle professioni.

-
ria e Valle d’Aosta.

di II fascia.
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AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste. Département du per-
sonnels et de l’organisation.

Concours externe, sur épreuves, en vue de recrutement, 
sous contrat a durée indéterminée, d’un instructeur tech-
nique (catégorie D) à affecter à la structure protection 
civile du département des collectivités locales, des fonc-
tions préfectorales et de la protection civile, dans le cadre 
de l’organigramme du Gouvernement régional.

Chambre valdôtaine.

Extrait de l’avis de concours externe, sur titres et 
epreuves, en vue du recrutement sous contrat à durée 
indéterminée à temps complet de deux collaborateurs 
(categorie C - position C2), -
table à affecter à la structure « area segreteria generale, 
bilancio e contabilità » dans le cadre de l’organigramme 
de la chambre valdotaine des entreprises et des activités 
libérales.

Liguria e della Valle d’Aosta.

Avis de sélections externes en vue de l’attribution de 
bourses d’études de deuxième catégorie.
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PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

LEGGI E REGOLAMENTI 

Legge regionale 18 novembre 2013, n. 16.

Disposizioni per la celebrazione del 70° anniversario del-
la Resistenza, della Liberazione e dell’Autonomia.

IL CONSIGLIO REGIONALE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

(Finalità)

-

degli eventi e dei protagonisti della Resistenza e 

-

-
menti dell’ordinamento valdostano, sullo sviluppo 

regionalismo e del federalismo in Italia e in Europa.

-
-

priorità è data per le iniziative intraprese, sostenute o pa-

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 16 du 18 novembre 2013,

portant dispositions pour la célébration du 70e anniver-
saire de la Résistance, de la Libération et de l’Autonomie.

LE CONSEIL RÉGIONAL

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

er 
(Finalité)

e

de la Libération et de l’Autonomie par le parrainage, 

-

et visant :

-
moire des événements et des protagonistes de la 

-

l’évolution de l’Autonomie de l’après-guerre à nos 
-

tuelles du régionalisme et du fédéralisme en Italie et 
en Europe.

-

établissements opérationnels de la Région. 
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(Comitato per le celebrazioni del 70° anniversario 
della Resistenza, della Liberazione e dell’Autonomia 

della Valle d’Aosta)

valorizzazione e promozione degli ideali di libertà, de-

-
-

zione e dell’Autonomia della Valle d’Aosta”, integrato a 
-
-

-
nalità della presente legge all’approvazione della Giunta 

-

-

realizzazione delle medesime.

-
pare alle riunioni di lavoro persone da loro delegate.

-
-
-

-

Regione.

(Rinvio)

-
tuazione della presente legge è demandata alla Giunta 

Art. 4

-

-

(Comité pour les célébrations du 70e anniversaire 
de la Résistance, de la Libération et de l’Autonomie 

de la Vallée d’Aoste)

-
motion et le soutien des initiatives pour la Mémoire visé 

e

la Libération et de l’Autonomie de la Vallée d’Aoste » et 

-

-
lités de la présente loi au Gouvernement régional ou au 

-

moral ou d’une aide à la réalisation.

-

promoteurs et les responsables des initiatives proposées.

Région.

(Disposition de renvoi)

-

Art. 4

e an-
-
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-
-
-

-
de:

-
-

-
-

(Dichiarazione d’urgenza)

-

-
gione.

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

LAVORI PREPARATORI

-

suit :

-

Gouvernement régional est autorisé à délibérer, sur pro-

-
saires.

(Déclaration d’urgence)

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

TRAVAUX PREPARATOIRES

– à l’initiative du Gouvernement Régional (délibération  
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– Assegnato alla Commissione Affari generali, per il pa-

-

-

Commissione Affari generali espresso in data 4 novem-

-

– soumis à la Ière Commission permanente du Conseil en 

– soumis à la Ve Commission permanente du Conseil en 

-

disposizioni di legge richiamate. Restano invariati il valo-

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE

Nota all’articolo 1:

“2. È istituito, con deliberazione della Giunta regionale, 
il Comitato per la promozione e il sostegno di inizia-
tive per la Memoria, di seguito denominato Comita-
to, composto:

a) dal Presidente della Regione, che lo presiede;
b) dal Presidente del Consiglio regionale;
c) dall’assessore regionale competente in materia di 

istruzione e cultura;

d) da un rappresentante della minoranza consiliare, 
da essa designato;

e) da un rappresentante degli enti locali, designa-
to dal Consiglio permanente degli enti locali 
(CPEL);

f) dal Presidente dell’Istituto storico della Resistenza 
e della società contemporanea in Valle d’Aosta;

g) da un rappresentante delle associazioni di cui 
all’articolo 4, designato congiuntamente dalle 
associazioni stesse.”.

Nota all’articolo 4:

“3. Le leggi regionali, qualora il bilancio per l’esercizio 
successivo a quello in corso sia già stato presentato 
al Consiglio regionale, indicano inoltre le spese e i 

tale bilancio.”.
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Legge regionale 18 novembre 2013, n. 17.

Disposizioni in materia di contributi per l’inserimento 

leggi regionali 11 agosto 1981, n. 54 e 28 dicembre 1983, 
n. 89.

IL CONSIGLIO REGIONALE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

(Sostituzione dell’articolo 2 della legge regionale
28 dicembre 1983, n. 89)

1. 

-
guente:

1. 

regime de minimis, ai sensi della normativa europea 

2. Ai sensi della normativa europea vigente, possono 

3. 

-

funzionamento dell’Unione europea, possono essere 

-

-
-

-

Loi régionale n° 17 du 18 novembre 2013,

portant dispositions en matière d’aides à l’insertion pro-

des lois régionales n° 54 du 11 août 1981 et n° 89 du 28 
décembre 1983.

LE CONSEIL RÉGIONAL

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

er

(Remplacement de l’art. 2 de la loi régionale 
no 89 du 28 décembre 1983)

o -

portant mesures visant à favoriser l’insertion profession-

en régime de minimis -

-

régime de minimis -
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-
-
-

(Abrogazione dell’articolo 3 della l.r. 89/1983)

(Disposizioni transitorie)

1. 

sessanta giorni dalla data di entrata in vigore della pre-
sente legge.

2. 

-

-
manda eventualmente già presentata entro trenta giorni 

Art. 4

1. 

-

-
-

2. -
-

role “non disabile”.
 

della Regione.

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

-

4. Le Gouvernement régional établit par délibération 

après présentation d’un rapport devant la Com-

(Abrogation de l’art. 3 de la LR no 89/1983)

o

(Dispositions transitoires)

LR n° er, est prise dans 

de la présente loi.

er

er -
-

les dispositions de la délibération visée au premier alinéa 

Art. 4

-
gion.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
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LAVORI PREPARATORI

-
-

-

TRAVAUX PREPARATOIRES

– à l’initiative du Gouvernement Régional (délibération 

– soumis à la IVe Commission permanente du Conseil en 

e Commission permanente du Conseil 

-

-

disposizioni di legge richiamate. Restano invariati il valo-

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 

Note all’articolo 1:

“Art. 2

1. Alle cooperative che abbiano come soci o dipendenti 
soggetti portatori di handicap, come individuati dalla 
legge regionale 11 agosto 1981, n. 54 (Interventi per fa-
vorire l’inserimento lavorativo di cittadini portatori di 
handicap), il contributo può essere concesso, a scelta del 

a) nel rispetto delle condizioni di cui all’articolo 41 del 
regolamento (CE) n. 800/2008 della Commissione, 
del 6 agosto 2008, che dichiara alcune categorie di 
aiuti compatibili con il mercato comune in applica-
zione degli articoli 87 e 88 del trattato;

b) in regime de minimis, ai sensi della normativa euro-
pea vigente.

2. Possono inoltre essere riconosciuti, nella determinazio-
ne dell’ammontare dei contributi, alle condizioni di cui 
all’articolo 42 del regolamento (CE) n. 800/2008, i costi 

-
camento di personale di sostegno ai soggetti portatori di 
handicap.

3. La Giunta regionale stabilisce con propria delibera-
zione, previa illustrazione alla Commissione consiliare 
competente, i criteri e le modalità, anche procedimen-
tali, per la concessione dei contributi di cui al presente 

-

Nota all’articolo 2:

“Art. 3

 Per il periodo di un anno dall’entrata in vigore della 
presente legge, la Regione può derogare alla procedura 
prevista dall’ultimo comma dell’articolo 3 della legge 
regionale 11 agosto 1981, n. 54, per la concessione dei 
contributi.”.

Nota all’articolo 4:

 “Le sovvenzioni alle aziende di cui alla lettera b) del 
sopracitato articolo 2, volte a sopperire sia alle conse-
guenze della minore capacità produttiva del soggetto 
portatore di handicap sia a integrare gli oneri per l’as-
sistenza alla stesso sul posto di lavoro, sono determina-
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ti, prima dell’assunzione del portatore di handicap, da 
apposita commissione, nominata dalla Giunta regiona-
le, composta da un rappresentante della Regione, da un 

massima occupazione, da un rappresentante designato 
dalle associazioni degli invalidi civili, da un rappresen-
tante delle organizzazioni sindacali, da un rappresentan-

te dell’azienda e, quando se ne ravvisi la necessità, da un 
familiare del portatore di handicap interessato. L’entità 
del contributo non può comunque essere superiore al 60 
percento della retribuzione lorda e degli afferenti oneri 

-
ratore non portatore di handicap.”
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 6 novembre 2013, n. 466.

n. 562/2008 “Composizione Comitato regionale di coor-
dinamento in materia di sicurezza e salute sul luogo di 
lavoro ai sensi del DPCM 21 dicembre 2007 approvato 
con deliberazione della Giunta regionale n. 3211 del 7 no-
vembre 2008”.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

Decreto 8 novembre 2013, n. 467.

Nomina, in seno al Consiglio di amministrazione dell’A-
zienda regionale per l’edilizia residenziale, – Agence 
régionale pour le logement – di cui all’art. 7 della legge 
regionale 9 settembre 1999, n. 30 «Istituzione della Azien-
da regionale per l’edilizia residenziale - Agence régiona-
le pour le logement», della signora Patrizia DIÉMOZ, 
in qualità di Presidente in sostituzione del signor Giulio 
GROSJACQUES.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

DIÉMOZ, nata ad AOSTA 

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 466 du 6 novembre 2013,

portant composition, au sens du DPCM du 21 décembre 
2007, du Comité régional de coordination en matière de 
sécurité et de santé sur les lieux de travail visé à la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 3211 du 7 novembre 
2008.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

M. Antonio , assesseur régional à la santé, au 
-
-

 

de la Région.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
 

Arrêté n° 467 du 8 novembre 2013,

portant nomination de Mme Patrizia DIÉMOZ en 
qualité de présidente du Conseil d’administration de 
l’Agence régionale pour le logement – Azienda regionale 

per l’edilizia residenziale – visé à l’art. 7 de la loi régio-
nale n° 30 du 9 septembre 1999 portant institution de 
l’Agence régionale pour le logement – Azienda regionale 

per l’edilizia residenziale – en remplacement de M. Giulio 
GROSJACQUES.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

DIÉMOZ, née à AOSTE
désignée par la délibération du Gouvernement régional 

logement – Azienda regionale per l’edilizia residenziale
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ZANI

pour le logement – Azienda regionale per l’edilizia resi-
denziale.

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN
 

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 
DE L’ÉNERGIE ET DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte n° 4580 du 7 novembre 2013, 

-
posé par Grand Eyvia Cogne Energie srl de COGNE 
et autorisé par la DGR n° 1892 du 28 septembre 2012, 
au sens de l’art. 12 du décret législatif n° 387 du 29 dé-
cembre 2003, en vue de la réfection d’une installation 
hydroélectrique avec dérivation des eaux du Grauson et 
centrale de production au Chef-lieu, dans la commune de 
COGNE, déclaration d’utilité publique de l’installation 
et des ouvrages y afférents et établissement d’une servi-
tude préludant à l’expropriation.

Omissis

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

Grand Eyvia 
Cogne Energie srl de COGNE -
tion IVA

-
-

COGNE, est approuvée 

-

-

ZANI
dell’Azienda regionale per l’edilizia residenziale – Agen-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO ALLE ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLITICHE DEL LAVORO

Provvedimento 7 novembre 2013, n. 4580.

Approvazione di una variante al progetto proposto 
dall’Impresa “Grand Eyvia Cogne Energie s.r.l.” di CO-
GNE, già autorizzato, ai sensi dell’art. 12 del d.lgs. 29 
dicembre 2003, n. 387, con DGR n. 1892 del 28 settem-
bre 2012, relativa al rifacimento di un impianto idroe-
lettrico con derivazione d’acqua dal torrente Grauson e 
con centrale di produzione nel capoluogo del Comune di 
COGNE - dichiarazione di pubblica utilità dell’impianto 
e delle opere connesse e apposizione del vincolo preordi-
nato all’esproprio.

Omissis

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA ORGANIZZATIVA
RISPARMIO ENERGETICO 

Omissis

-

CO-
GNE -

-

nel Capoluogo del Comune di COGNE, sulla base del 
progetto esaminato dall’apposita Conferenza di servizi 

-
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-
-

-

-
prietari dei fondi interessati l’eventuale taglio del-

– prima dell’inizio dei lavori nell’alveo del torrente 
Grauson dovrà essere presentata apposita istanza 

-
-
-

data di inizio dei lavori alla Struttura Restauro e 
-

-
gionale, i medesimi dovranno essere attentamente 
ripristinati nelle situazioni preesistenti (asfalto, 

-

-
ritti di terzi e subordinata all’osservanza di tutte le 

-
-

-
zione regionale ed il Comune di COGNE

-

-

-

-
to, le medesime andranno rinnovate dal titolare entro 

-
-

– -
-

– 

– 
-

-

– -

–  à la suite des fouilles sur les terrains propriété 

émissions diffuses de poussières doivent être adop-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

régionale et la Commune de COGNE de toute préten-

e. La présente autorisation a une durée de trois ans pour 

le promoteur doit demander le renouvellement de 
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tazione attestante l’avvenuto rinnovo alla Struttura 

-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

luppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della 

-

CO-
GNE

al Comune di COGNE -
petente per territorio, alla Struttura Restauro e valo-

-

-
smetterà al Comune di COGNE

-

al Comune di COGNE -

COGNE -

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

-
mune di COGNE

-
-

-
ploiter l’installation, le promoteur est tenu de présen-

-

COGNE

de COGNE -

à la Commune de COGNE et, pour information, à 
-
-

-
tion, le promoteur doit en informer la Commune de 
COGNE -

COGNE -

des prestations et le suivi de l’installation, le pro-

personnels de la Commune de COGNE
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n. l’Impresa autorizzata invierà alla Struttura organiz-
-

-
-

o. il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, al Comune di COGNE, alle strutture re-

autorizzata trasmetterà al Comune di COGNE la do-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

-
-

-
-

-
-

-

-
mune di COGNE

 

 L’estensore Il dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

-

Commune de COGNE
-
-

de travail et, si besoin est, en matière d’ouvrages 
en béton armé, le promoteur doit transmettre à la 
Commune de COGNE -

-
-

susmentionnées, le promoteur doit demander à l’au-

-

-

de la Commune de COGNE

Région.

 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI
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DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 31 ottobre 2013, n. 1723.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2013/2015 per storno di fondi tra unità previ-
sionali di base diverse nell’ambito della stessa funzione 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

-

-
-

giorni dalla sua adozione.

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 1723 du 31 octobre 2013,

de gestion de la Région du fait du transfert de crédits 
entre unités prévisionnelles de base différentes dans le 
cadre de la même fonction-objectif.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-

-
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Délibération n° 1725 du 31 octobre 2013,

de gestion et de caisse 2013 de la Région, du fait de l’ins-
cription de crédits alloués par l’État.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

Assegnazioni entrate/spese - sta-
tali, comunitarie, sponsorizzazioni -

Variazioni al bilancio di cassa de la présente 

-

Deliberazione 31 ottobre 2013, n. 1725.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 

gestione e al bilancio di cassa per l’anno 2013 per l’iscri-
zione di fondi assegnati dallo Stato.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

giorni dalla sua adozione.
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Deliberazione 8 novembre 2013, n. 1755.

Prelievo dai fondi di riserva correnti e investimenti 
del bilancio di previsione della Regione per il triennio 
2013/2015 ad integrazione di stanziamenti di spese obbli-

bilancio di cassa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

-
-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 

Délibération n° 1755 du 8 novembre 2013,

portant prélèvement de crédits des fonds de réserve pour 
les dépenses ordinaires et pour les dépenses d’investis-
sement du budget prévisionnel 2013/2015 de la Région 
à titre de complément des crédits destinés aux dépenses 

caisse.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
Prelievo fondo spese obbligatorie correnti

Variazioni al bilancio di cassa de la présente 

-
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Deliberazione 8 novembre 2013, n. 1756.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2013/2015 per storno di fondi tra unità previ-
sionali di base diverse nell’ambito della stessa funzione 

.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

-

-

-
-

giorni dalla sua adozione.

Délibération n° 1756 du 8 novembre 2013,

de gestion de la Région du fait du transfert de crédits 
entre unités prévisionnelles de base différentes dans le 
cadre de la même fonction-objectif.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-

-
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale (L.R. n. 
12/2009, art. 20).

L’Assessorato territorio e ambiente – Servizio valutazione 
-

POLUC s.r.l. di VERRÈS
-

-

Pretorio del Comune territorialmente interessato, proprie os-
-

è depositata.

 Il Dirigente

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

 

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di CHÂTILLON. Deliberazione 4 ottobre 2013, 
n. 48.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

Composizione

-

-

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement 
(L.R. n° 12/2009, art. 20).

L’Assessorat du territoire et de l’environnement – Ser-

VERRÈS
-

e

-
-

déposée.

 Le dirigeant 

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de CHÂTILLON. Délibération n° 48 du 4 oc-
tobre 2013,

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

Composition de la Junte

-
-

Junte. 

-
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istanze ed altri atti rivolti al Consiglio.

-

deve essere deliberata entro trenta giorni dal deposito 

-

-

dei presenti. La relativa votazione si effettua espri-
mendo un “SI” o un “NO” sulla proposta formulata 

-

-
teressato.

Omissis

du Conseil sans prendre part au vote. Par ailleurs, ils 

informations dont la Commune peut disposer, ainsi 

4. Les remplaçants des assesseurs démissionnaires, dé-

-

-

-

-

appropriés.

l’intéressé. »

Omissis
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Regione autonoma Valle d’Aosta. Dipartimento persona-
le e organizzazione.

Concorso pubblico, per esami, per l’assunzione a tempo 

istruttore tecnico, da assegnare alla struttura dirigenzia-
le protezione civile del dipartimento enti locali, servizi di 
prefettura e protezione civile, nell’ambito dell’organico 
della Giunta regionale.

-
SAINT-CHRISTO-

PHE 

mercoledì 18 dicembre 2013 alle ore 14.30

venerdì 20 dicembre 2013 alle ore 11.45

alle ore 14.30

venerdì 10 gennaio 2014 alle ore 10.00

lunedì 13 gennaio 2014 alle ore 11.30

mercoledì 22 gennaio 2014 alle ore 13.30

AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste. Département du per-
sonnels et de l’organisation.

Concours externe, sur épreuves, en vue de recrutement, 
sous contrat a durée indéterminée, d’un instructeur tech-
nique (catégorie D) à affecter à la structure protection 
civile du département des collectivités locales, des fonc-
tions préfectorales et de la protection civile, dans le cadre 
de l’organigramme du Gouvernement régional.

SAINT-CHRISTOPHE

mercredi 18 décembre 2013 14h30

vendredi 20 décembre 2013 11h45

14h30

vendredi 10 janvier 2014 10h

lundi 13 janvier 2014 11h30

mercredi 22 janvier 2014 13h30

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 
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Camera valdostana.

Estratto del bando di concorso pubblico, per titoli e esa-
mi, per l’assunzione a tempo indeterminato di due col-
laboratori (cat. C - pos. C2
di ragioniere, da assegnare all’area segreteria generale, 
bilancio e contabilità, nell’ambito dell’organico della Ca-
mera valdostana delle imprese e delle professioni.

IL DIRIGENTE

E RISORSE UMANE

rende noto

 

professioni.

Requisiti per l’ammissione

è richiesto il posses-
so del 
di secondo grado valido per l’iscrizione all’università 
di Ragioniere Perito Commerciale; Ragioniere Perito 
commerciale e Programmatore Tecnico della gestione 
aziendale, Operatore commerciale e Analista conta-
bile.

Le classi di laurea L-18 Scienze dell’economia e del-
la gestione aziendale

e L-33 Scienze economiche
e le classi di laurea magistrale 

LM-56 (64/S) Scienze dell’economia e LM-77 (84/S) 
Scienze economico-aziendali sono assorbenti rispetto ai 

-

Accertamento linguistico preliminare

-
-

Chambre valdôtaine.

extrait de l’avis de concours externe, sur titres et épreuves, 
en vue du recrutement sous contrat à duree indéterminée 
à temps complet de deux collaborateurs (categorie C - 
position C2
à la structure «area segreteria generale, bilancio e conta-
bilità» dans le cadre de l’organigramme de la Chambre 
valdôtaine des entreprises et des activités libérales.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

E RISORSE UMANE

Donne avis

-

Conditions requises pour l’admission au concours

-
-

Les licences ci-dessous englobent les diplômes requis 
pour la participation à la sélection : licence relevant 
d’une des classes indiquées ci-après : L-18 Sciences de 
l’économie et de la gestion de l’entreprise

et L-33 Sciences de 
l’économie
et les licences magistrales LM-56 (64/S) Sciences de 
l’économie et LM-77 (84/S) Sciences de l’économie et 
des entreprises.

-
-

Examen préliminaire
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-

Prove d’esame

una prima prova scritta, vertente sulla seguenti ma-
terie:

-

-
mia della Camera valdostana delle imprese e delle 
professioni.

una seconda prova scritta, vertente sul diritto am-
ministrativo:

una prova orale vertente sulle materie oggetto delle 

-

-
so la sede della Camera Valdostana delle imprese e del-

AOSTA

della Camera Valdostana delle imprese e delle professioni: 

Sede e data delle prove

-

-
ne diretta ai destinatari.

-
-

Épreuves du concours

Une épreuve écrite portant sur:

• R -

Une deuxième épreuve écrite portant sur :

Une épreuve orale portant sur les matières faisant 
-
-

Lieu et date des épreuves

-
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Presentazione delle domande

-

-
ma proposto.

 

Risorse umane della Camera Valdostana - Regione Borgnal-
AOSTA

 Il Dirigente
 Claudia NARDON

-
ria e Valle d’Aosta.

di II fascia.

-

-

Délai de dépôt des actes de candidature

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans.

-

-

 Le dirigeant,
 CLAUDIA NARDON

Liguria e della Valle d’Aosta.

Avis de sélections externes en vue de l’attribution de 
bourses d’études de deuxième catégorie.

listes d’aptitude en vue de l’attribution de bourses d’études 

-
laires : 

-
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-
vo.

-

-
ternet all’indirizzo . Copia integrale dei 

Le domande di ammissione devono essere inviate all’I-

TORINO, entro il 

previste dal bando. Il termine per la presentazione delle do-
-

Regione Piemonte.

Per informazioni gli interessati potranno rivolgersi al tel. 
.

 Maria CARAMELLI

-

-
-

-
-

IRCCS, 
CNR

-

de l’institut (
-

Istituto 

della Valle d’Aosta – TORINO 

Pour tout renseignement supplémentaire : tél. 

 Maria CARAMELLI


